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Анотація. Статтю присвячено вивченню специфіки реалізації 

комунікативного контакту в англо-американському діловому 
дискурсу. Комунікативний контакт визначено як діяльність, 
спрямовану на початок ділової розмови і досягнення максимального 
ефекту спілкування. З огляду на головну мету ініціальної фази ділової 
розмови і засобів її досягнення дії адресанта розглянуто в аспекті 
стратегії контактовстановлення і тактики наближення до 
адресата, що пов’язана із проксемічною організацією спілкування і 
має забезпечити створення спільного комунікативного простору. 
Проаналізовано комунікативну невербальну поведінку ініціатора 
контакту у різних професійних діадах, що призводить до початку 
мовленнєвої інтеракції; описані поширені невербальні засоби 
контактовстановлення. Виявлено особливості реалізації тактики 
наближення до адресата залежно від типу професійної діади і 
конситуації ділового спілкування. Визначено чинники варіативності 
невербальної поведінки на етапі контактовстановлення в англо-
американському діловому дискурсі. 
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Abstract. The article is devoted to studying the specifics of 
realization of communicative contact in Anglo-American workplace 
discourse. Communicative contact is viewed as an activity aimed at the 
opening of a workplace conversation and achieving the maximum effect of 
communication. Taking into account the main goal of the opening phase 
and the means to achieve it, the addresser’s actions are considered in terms 
of the strategy of establishing contact and the tactic of approaching the 
addressee, which deals with the proxemic organization of communication 
and is supposed to create a common communicative space. The article 
analyzes the communicative nonverbal behavior of the contact initiator 
within various professional dyads, which can lead to a speech interaction, 
as well as describes frequently used nonverbal means of establishing 
contact. The article reveals some peculiarities of the realization of the tactic 
of approaching the addressee depending on the type of the professional 
dyad and communication context. It also determines the factors of variation 
in nonverbal behaviors when establishing contact in Anglo-American 
workplace discourse. 
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Аннотация. Статья посвящена изучению специфики реализации 

коммуникативного контакта в англо-американском деловом дискурсе. 
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Коммуникативный контакт определяется как деятельность, 
направленная на начало делового разговора и достижение 
максимального эффекта общения. С учетом главной цели инициальной 
фазы делового разговора и средств ее достижения действия адресанта 
рассмотрены в аспекте стратегии контактоустановления и тактики 
приближения к адресату, связанную с проксемической организацией 
общения и обеспечения общего коммуникативного пространства. 
Проанализировано коммуникативное  невербальное поведение 
инициатора контакта в разных профессиональных диадах, которое 
приводит к началу речевой интеракции; описаны распространенные 
невербальные средства контактоустановления. Выявлены особенности 
реализации тактики приближения к адресату в зависимости от типа 
профессиональной диады. Определены факторы вариативности 
невербального поведения на этапе контактоустановления в англо-
американском деловом дискурсе. 

Ключевые слова: англо-американский деловой дискурс, 
коммуникативный контакт, деловой разговор, профессиональная 
диада, адресант, адресат, стратегия контактоустановления, 
тактика приближения к адресату, коммуникативное невербальное 
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Комунікативний контакт є одним із ключових понять 

спілкування [17], оскільки будь-яка мовленнєва взаємодія 
починається зі встановлення контакту. Саме наявність контакту 
створює умови для досягнення основних цілей комунікації. 
Тому комунікативний контакт привертає увагу багатьох 
науковців, які досліджують його переважно з позицій 
функціонального та комунікативно-прагматичного підходів, 
зосереджуючись, як правило, на аналізі фатичної та 
метакомунікативної функцій мови, вербалізації контакту в 
різних мовах [1; 4–7; 9; 11; 12; 15–17; 19; 20; 23; 29; 31–35]. 
Незважаючи на неослабний інтерес до феномену 
комунікативного контакту, загальної теорії контакто-
встановлення досі не створено, нерозв’язані питання, пов’язані з 
оптимізацією контакту, класифікацією та систематизацією його 
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одиниць, співвідношенням традиційних і нетрадиційних, 
вербальних і невербальних засобів контакту в процесі його 
розгортання; не достатньо вивчена специфіка реалізації 
контакту в різних лінгвокультурах і типах інституційного 
дискурсу, в нестандартних ситуаціях спілкування; існує потреба 
в комплексних дослідженнях контакту як складової 
комунікативного процесу й засобу впливу на адресата та 
гармонізації дискурсу.  

Метою цієї статті є описати невербальну поведінку 
ініціатора ділової розмови, спрямовану на встановлення 
контакту з адресатом, і виявити чинники, що впливають на її 
варіативність в англо-американському діловому дискурсі. 
Матеріалом дослідження слугували дискурсивні фрагменти, в 
яких відтворені початкові фази ділових розмов, що дібрані із 
сучасних американських фільмів і кіноскриптів до них, а також 
художніх творів американських авторів. 

Актуальність пропонованої теми зумовлена орієнтацією 
сучасної лінгвістики на вивчення комунікативної діяльності 
людини, що здійснюється за допомогою різних знакових систем; 
відсутністю комплексних досліджень ситуацій зав’язування 
контакту в межах англо-американського ділового дискурсу, 
необхідністю виявлення можливих засобів реалізації контакту 
та їх систематизації.  

Комунікативний контакт ми визначаємо як діяльність, що 
розгортається в певному часі й просторі, спрямована на початок 
ділової розмови та досягнення максимального ефекту 
спілкування. Дії  ініціатора контакту ми розглядаємо в аспекті 
стратегії контактовстановлення (з огляду на головну мету 
ініціальної фази розмови) та її тактики (з огляду на досягнення 
мети). Аналіз фрагментів англо-американського ділового 
дискурсу показав, що стратегія контактовстановлення в 
багатьох випадках реалізується тактикою наближення до 
адресата. 

Тактика наближення до адресата пов’язана із 
проксемічною організацією спілкування [27, с. 83; 30, с. 3] і 
передбачає досягнення просторової близькості, що дає змогу 



Актуальні проблеми української лінгвістики: теорія і практика 
 

 84

адресату помітити адресанта і зрозуміти його намір заговорити з 
ним [18, с. 86], створити спільний комунікативний простір [13, 
с. 24], наприклад:  

The antithesis of L.F. Rothschild, with cheap furniture and a 
dozen misfit "Brokers" giving loud, obnoxious sales pitches. Jordan 
enters, a modern man among cave people. Dwayne, slovenly, 35, 
with a walrus mustache, looks up. 

Jordan: I’m looking for Investor’s Center? (The Wolf of Wall 
Street). 

Ця тактика є однією з найуживаних тактик 
контактовстановлення, оскільки людям властиво спілкуватися з 
тими, хто знаходиться до них ближче [14, с. 53–55]. Просторова 
близькість нерідко провокує комунікативний контакт незалежно 
від типу професійної діади ("начальник↔підлеглий", 
"колега↔колега", "клерк↔клієнт"), симетричності чи 
асиметричності ситуацій спілкування, наприклад: 

They pass a doorman on their way out, who’s standing with a 
stamp and a UV light reader. 

Doorman: Handstamp for re-entry? (The Hangover); 
Ron walks in. Denise stops unloading moving boxes and hands 

him a stack of messages. 
Denise: Those are the emergencies (Dallas Buyers Club); 
Lou Mannheim, strolls in, a dignified looking older broker in 

his late 60’s, wearing an old brown brim hat with button down white 
shirt, narrow tie, very much a picture from another era... a kind 
humor in his eyes... but obviously ailing in the legs and breath 
department. 

Bud (friendly): You got a look in your eye, Mr. Mannheim... 
You got something for the small fry... [Wall Street, p. 5].  

Реалізують цю тактику за допомогою невербальних дій, 
зокрема лативними (у напрямку до співрозмовника) рухами [2, 
с. 4], які можна позначити дієсловами та дієслівними 
конструкціями, як-от to appear, to arrive, to approach, to reach, to 
head to, to make one’s way over to, to walk over/up, to wander over 
to, to pull up to, to cross to, to come to, to move up to, to run up to, 
to catch up with, to intersect, to bounce over, to fall in step with, to 
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enter, to swish in, to peer in, to pop in, to pop one’s head in, to put 
one’s head around the door, to barge in, to rush into, to stroll in, to 
march down, to jump, to stand up, to sit at, to sit up, to turn to, to 
spin around to, to lean in, to lean over, to perk up, to look up to, to 
hand smth to, to toss smth to, to hug та ін. Рухи такого типу 
різняться за швидкістю, участю цілого тіла або його окремих 
частин, положенням тіла у просторі, орієнтованістю на певну 
точку переміщення, ступенем інтенсивності та виразності, 
наприклад: 

A doctor in overalls swishes in, breaking the discomfort... 
Clinic doctor: OK. What have we here? 
Alice hands the doctor the form and leaves (Boss);   
Ders hands Adam and Blake some envelopes. 
Blake: So this is how you’re going to play it, huh? (The Strike). 
Необхідність створити спільний комунікативний простір 

спонукає ініціатора контакту до вторгнення на чужу територію 
(1) і скорочення відстані до адресата по горизонталі (2) чи по 
вертикалі (3) [15, с. 55; 18, с. 85–89; 25, с. 13–14], наприклад: 

 (1) He steps into a shabby reception area. A chain-smoking 
old lady looks up from the switch-board. 

Bud: I need to speak to the owner about some business (Wall 
Street);  

(2) Luther walks up to the window where a bored attendant 
reads a comic book. 

Attendant: Yeah? (48 Hours); 
(3) Pilar Flores, 65, a Salvadoran maid, enters down the back 

staircase, joining Mike and Liddy. She is upset. 
Liddy: Pilar, meet Mike – What’s wrong? (The Assistants).  
Прийнятною для учасників ділового спілкування 

вважають соціальну дистанцію – від 120 см до 360 см [22, 
с. 105]. Виокремлюють близьку соціальну дистанцію (120–
210 см), на якій зазвичай здійснюють розмови з колегами по 
роботі та клієнтами, і далеку соціальну дистанцію (210–360 см), 
що є ознакою більш формальних комунікативних інтеракцій, як-
от співбесіди при працевлаштуванні [28, с. 121–123].  
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Вибір проксемічної дії і дистанції спілкування здійснюють 
із урахуванням конситуації спілкування [10, с. 196]. Значною 
мірою на невербальну поведінку у професійних діадах впливають 
статусно-рольові позиції комунікантів [26, с. 898–899]. 

Більшу свободу дій мають рівностатусні комуніканти, які 
вільно входять у чужий простір, використовують різні за 
характером дії, залишаючись на далекій соціальній відстані до 
адресата (1) або скорочуючи її (2–3) насамперед з огляду на 
прагматичну доцільність:  

(1) A young lawyer pops his head in the room. 
Lawyer: Rog, come on, bring the cost report. They started. 

(exits) (Wall Street); 
(2) Suddenly Rayon enters as he finishes buttoning up his 

dress. 
Ron: All the MDs are fuckin’ backpeddlin’ on their heels. The 

FDA is scaring them with license revocation if they write scripts. 
Rayon throws a cash filled envelope on Ron's desk. 
Rayon: Maybe this will help (Dallas Buyers Club);  
(3) Janine Skorsky (late 30s) – hard-edged and ruthless – is 

punching away at her computer. Zoe leans over her cubicle partition, 
lingers for a moment. 

Janine (not looking up): What is it Zoe? (House of Cards). 
У прикладі (1) ініціатор контакту лише заглядає в кабінет 

колеги з метою швидко передати йому нескладну коротку 
інформацію і спонукати до дії (принести звіт про витрати), а у 
прикладі (2) змушений увійти до кімнати для реалізації своєї 
предметної мети – дати колезі гроші (які він кидає на стіл). У 
прикладі (3) Zoe перегинається через перегородку кабіни колеги, 
щоб привернути увагу. Спілкування починається на близькій 
соціальній дистанції, що межує з персональною [28, c. 120–121]. 
Її проксемічні дії сповільнені в порівнянні зі  швидкими, 
миттєвими діями адресантів у перших двох інтеракціях, що 
зумовлено певним психічним станом (нерішучістю, сумнівами).  

Дії соціально залежних комунікантів дещо обмежені. При 
вторгненні на чужу територію в умовах субординації зазвичай 
має місце незначне зволікання у наближенні до адресата в 
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очікуванні на його дозвіл або запрошення [18, с. 85–86], при 
цьому релевантним маркером комунікативної дистанції є двері 
[3, с. 27], наприклад: 

A moment later the small, slight figure of Juanita Nunez 
appeared at the office doorway. "Come in," Nolan Wainwright 
instructed. "Shut the door. Sit down" (A. Hailey). 

Чим вище статус адресанта, тим швидше він входить у 
простір адресата. Особи, які за статусом вищі, здійснюють 
вторгнення на чужу територію без попереджень і вагань [24, 
с. 42; 30, с. 3], наприклад: 

Tully enters the secretary's alcove, still lugging his impossibly 
heavy briefcase. His offices were once quite elegant, but now the 
leather on the chairs is starting to crack and a repainting is long 
overdue. 

Tully looks around for his secretary. 
Tully: Miss Bradbury ... (The Addams Family). 
Соціальний чинник може визначати напрямок скорочення 

дистанції між комунікантами. Порівняємо дві інтеракції: 
(1) Kate walks into a near-empty, depressing dive. She 

nervously sits at the bar.  
The bartender – a gruff looking guy with the sleeves rolled up 

– approaches. 
Bartender: What do you need? (Smashed);  
(2) Westlake was in his office, standing as always behind his 

desk, when Agents Hanski and Erardi entered. Since their boss was 
standing, they stood too. He believed that it was unhealthy, even 
deadly, to sit for hours behind a desk. 

"Okay, I’m listening," he barked, snapping his fingers 
(J. Grasham). 

У прикладі (1) наближення до співрозмовника можливо по 
горизонталі і по вертикалі у напрямку зверху донизу з огляду на 
пріоритетну позицію клієнта бару, а у прикладі (2) – лише по 
горизонталі, оскільки підлеглі не мають права сісти без дозволу 
начальника відповідно до норм ієрархічного спілкування [21, 
с. 291]. 
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Статус комуніканта також виявляється у його ході. Особи, 
які займають вищу статусно-рольову позицію, як-от клієнт (1) 
або начальник (2), здебільшого наближаються до адресата, не 
поспішаючи, йдуть розмірено, великими кроками: 

(1) Vick strides up, smiling, sunglasses still on. 
Front desk man: Welcome to the Mandalay Bay (The 

Hangover); 
(2) Dev wanders over to Amit at his desk and writes on a piece 

of paper as he talks to him (Mumbai Calling).  
Особи, які займають невисоку статусно-рольову позицію, 

ступають видрібцем або йдуть підскакуючи, як наприклад 
офіціант: 

A cheery waitress bounces over. 
Waitress: Good afternoon! I’m your server Cindy! What can I 

bring you two today? 
They slowly look up at her (American Splendor). 
Пришвидшення темпу проксемічних дій з боку клерка (1) 

або підлеглого (2) може свідчити про визнання пріоритетної 
позиції адресата, певну залежність від нього, а також бажання 
продемонструвати відданість справі, наприклад:    

(1) David, a young, shorter salesman quickly runs up to the 
woman. 

David: May I help you? (The 40 Year-Old Virgin);  
(2) Nick hurries to catch up with Harken. 
Nick: Mr. Harken, can I speak to you? (Horrible Bosses).   
Однак швидкий темп наближення до адресата не завжди 

пов’язаний із векторною спрямованістю соціального статусу 
("вище–нижче") [8, с. 13]. Він може бути спричинений 
необхідністю негайного розв’язання виробничої проблеми, як-от 
в інтеракції з ініціативи бригадира, статус якого вище за статус 
електрика, до якого він звертається: 

The foreman races over to them. 
Foreman: Woodroof, there’s been an accident on platform 

five. They need an electrician right away! (Dallas Buyers Club).  
У деяких випадках вибір проксемічної дії зумовлений 

психічним станом ініціатора контакту, його ставленням до 
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співрозмовника та ситуації загалом; при цьому можливі 
відхилення від прийнятих норм ділового спілкування, 
наприклад:   

(1) Principal Barnes hugs Kate. 
PRINCIPAL BARNES: I’m so sorry, Kate (Smashed);  
(2) David Wayne enters and throws a newspaper on the table 

in front of Ron. 
RON: Deadly drugs? What the fuck? (Dallas Buyers Club).  
У прикладі (1) адресант (директор школи) починає 

інтеракцію з обіймів, що вмотивовано бажанням висловити 
співчуття, надати підтримку адресату (молодій вчительці). 
Відбувається тактильний контакт і скорочення соціальної 
дистанції спілкування до близької інтимної [28, с. 117], що 
нетипово для ділового спілкування, але інколи допустимо з боку 
осіб, які мають вищий соціальний статус [22, с. 103–104].  

У прикладі (2) ініціатор контакту (юрист) під впливом 
негативних емоцій скорочує відстань до адресата (власника 
компанії), кидаючи газету на стіл перед ним. Така різка 
проксемічна дія свідчить про втрату самоконтролю, перехід від 
нейтральної до фамільярної тональності спілкування, що є 
порушенням ділового етикету [25, с. 331–333]. Проте 
нестримана поведінка юриста не призводить до конфлікту з 
огляду на давні неформальні стосунки з власником компанії, а 
також на збіг їхніх оцінок ситуації, що склалася. 

Отже, тактика наближення до адресата, що втілює 
стратегію контактовстановлення в англо-американському 
діловому дискурсі, цілком самодостатня. Ця тактика дає змогу 
швидко встановити комунікативний контакт і навіть відразу 
перейти до змістової частини ділової розмови. Невербальна 
поведінка ініціатора контакту варіативна, що може бути 
зумовлено різними чинниками: соціальним статусом, психічним 
станом, ступенем знайомства і характером міжособистісних 
стосунків, місцем і часом комунікації, кількістю контактів, 
обставинами спілкування, видом професійної діяльності та 
функціональними обов’язками, цілями комунікативної 
взаємодії.   
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Перспективи подальшого дослідження комунікативного 
контакту ми пов’язуємо з виокремленням та описанням інших 
тактик контактовстановлення і засобів їх актуалізації в англо-
американському діловому дискурсі, вивченням проксемічної 
поведінки учасників ділового дискурсу на різних етапах 
комунікативної взаємодії, зважаючи на співвідношення 
вербальних і невербальних компонентів комунікації та 
комунікативну успішність. 
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